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		CHAPTER Ⅰ GENERAL PROVISIONS
	

	Article 1 (Purpose)
   

The purpose of this Act is to enable the people to lead an unhurried and healthy life in a comfortable environment by conserving and managing the natural environment systematically, such as the protection of the environment from artificial damage, the preservation of diversity of the ecosystem, the prevention of extinction of wild fauna and flora, and so on.

Article 2 (Definitions)
   

The definitions of terms used in this Act shall be as follows: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001; Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

1. 

The term “conservation of the natural environment” means the systematic conservation, protection, or restoration of the natural environment, and the formation and management of the nature to enhance biological diversity;

   

2. 

The term “sustainable use of the nature” means to ensure that the present and future generations can utilize or share in benefits from nature in equal opportunities;

   

3. 

The term “ecosystem” means a material or functional system in which the community of living things in a particular region is intertwined with the inorganic environment where it is settled;

   

4. 

The term “biological diversity (or biodiversity)” means the variability among living organisms arising from all sources including terrestrial,

   

marine and other aquatic ecosystems, and the ecological complexes of which they are part; this includes diversity within species, between species and of ecosystems;

   

5. 

through 8. Deleted; <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

9. 

The term “ecological corridors” means ecological spaces for installation of artificial structures, afforestation, etc. so as to prevent habitats for wild fauna or flora from being isolated, damaged or destroyed because of roads, dams, reservoirs, estuary facilities, etc., and to help wild fauna or flora move or spread;

   

10. 

The term “sub-ecosystem” means spaces for habitats for living organisms formed for the enhancement of biological diversity and the mobility of wild fauna or flora between their habitats, or the improvement of conditions for inhabitation of a particular species;

   

11. 

The term “alternative nature” means what is formed to carry out functions similar or supplemental to the functions of the existing ecosystem;

   

12. 

The term “ecosystem conservation area” means areas which are worthy of special conservation because they have abundance of biological diversity and are designated and published by the Minister of Environment under the conditions as prescribed by the Presidential Decree;

   

13. 

The term “natural reservation area” means areas prescribed by the Presidential Decree as uninhabitable islands which are not used for a particular purpose other than military ones, from among those which are not damaged because it is virtually impossible for humans to gain access, and the demilitarized zone for two years from the date on which it falls under the jurisdiction of the Republic of Korea;

   

14. 

The term “buffer area” means areas adjacent to ecosystem conservation area, which are designated by the Minister of Environment in accordance with the provisions of Article 29 so as to reduce the impact of natural or artificial damage upon the ecosystem conservation area or to be used for the purpose of ecologically friendly tourism, etc.;

   

15. 

The term “interested persons” means persons having legal title to land or public waters in a particular territory;

   

16. 

The term “ecology and nature map” means a map made pursuant to the provisions of Article 34 according to grades based on ecological values, characters of nature, scenic values, etc. of mountains, rivers, wetlands, lakes, farm lands, metropolises, sea areas, etc.;

   

17. 

The term “living resources” means hereditary resources, living organisms or their parts, populations, components of living things, which have value for human beings, or actual or potential uses; and

   

18. 

Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

Article 3 (Basic Principles of Conservation of Natural Environment)
   

The natural environment shall be conserved in accordance with the basic principles under each of the following subparagraphs:

   

1. 

The nature shall be conserved as resources for the whole people in a manner to satisfy the public good, and be used sustainedly for the present and future generations;

   

2. 

Conservation of the natural environment shall be harmonized and balanced with the use of national lands;

   

3. 

Wild fauna or flora in danger of extinction shall be protected, and biological diversity, ecosystems, and beautiful scenery of the nature shall be conserved;

   

4. 

Opportunities for all the people to participate in the conservation of the natural environment and the sound use of the nature shall be increased;

   

5. 

Burdens arising from the conservation of the natural environment shall be borne equitably, and benefits obtained from the nature shall be afforded first to residents of the region and interested persons; and

   

6. 

International cooperation for the conservation of the natural environment and the sustainable use of nature shall be promoted.

Article 4 (Duties of State, Local Government, and Enterprisers)
   

(1) The State and local government shall draw up measures falling under each of the following subparagraphs in accordance with the purposes of this Act and the basic principles of conservation of the natural environment as provided for in the provisions of Article 3:

    

1. 

Formulation and implementation of conservation planning of natural environment for the prevention of excessive damage to the natural environment due to development projects including development, utilization, management, etc. of national lands, and for the sustainable use of the nature;

    

2. 

Institution of action plans for private associations, enterprisers, the people, etc. to take an active part in the conservation of the natural environment, and the creation of appropriate conditions therefor;

    

3. 

Development of scientific technology including survey, research, development of technology, the training of specialized manpower, etc. for the conservation of the natural environment; and

    

4. 

Enhancement of the awareness of the people as to the importance of the conservation of natural environment through education and advertisement of the conservation of natural environment.

   

(2) While operating projects, enterprisers shall be responsible for taking necessary measures to minimize damage incurred to the natural environment, and shall cooperate with the State and local government undertaking action plans for the conservation of natural environment.

Article 5 (Campaign for Protection of Nature)
   

The Government shall support local governments, private associations, etc. so that all the people may participate in the campaign for the protection of nature, and shall assist the campaign for the protection of nature to be operated in consideration of regional ecological characteristics.

Article 6 (Basic Policy for Conservation of Natural Environment)
   

(1) The Minister of Environment shall draw up Basic Policies for the Conservation of the Natural Environment (hereinafter referred to as the “BPCNE”) to implement the purposes of this Act and basic principles of the conservation of the natural environment under the provisions of Article 3 after obtaining the opinions from the head of the competent central administrative agency, and the Special Metropolitan City Mayor, Metropolitan City Mayor or Do governor (hereinafter referred to as the “Mayor/Do governor”) and undergoing a deliberation of the State Council.

   

<Amended by Act No. 6846, Dec. 30, 2002> 

   

(2) The BPCNE under paragraph (1) shall contain matters falling under each of the following subparagraphs:

    

1. 

The systematic conservation and management of the natural environment, and the sustainable use of nature;

    

2. 

The designation of ecosystems requiring conservation, and the protection of endangered wild fauna or flora, and protected wild fauna or flora;

    

3. 

The management of ecosystem conservation areas and the improvement of the quality of life of the residents in that area;

    

4. 

The improvement of ecological health of mountains, rivers, wetlands, farm lands, islands, sea areas, etc., and the conservation of biological diversity through creation, etc. of ecological corridors, sub-ecosystems, and alternative nature;

    

5. 

The promotion of civic education on and private initiatives for the natural environment;

    

6. 

International cooperation with regard to the conservation of natural environment; and

    

7. 

Other matters as prescribed by the Presidential Decree.

   

(3) Where the Minister of Environment draws up the BPCNE in accordance with the provisions of paragraph (1), he shall give notice of that fact to the head of the competent central administrative agency and the Mayor/Do governor concerned.

Article 7 (Formulation of National Plans for Conservation of Natural Environment)
   

(1) The Minister of Environment shall draw up a national plan for the conservation of natural environment that contains matters falling under each of the following subparagraphs every five years after consulting with the heads of central administrative agencies concerned and the Mayor/Do governor: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

The current state of the natural environment and the state of its utilization;

    

2. 

Major projects for the conservation of the natural environment;

    

3. 

Matters requiring cooperation from the competent central administrative agency and local governments;

    

4. 

Major action plans to be performed by each local government;

    

5. 

The calculation of expenses necessary for the performance of projects, and methods of raising funds for such projects; and

    

6. 

Other matters on the conservation of the natural environment, as prescribed by the Presidential Decree.

   

(2) The head of the competent central administrative agency and the Mayor/Do governor shall draw up initiative guidelines or implementation plans (limited to implementation plans in the case of the Mayor/Do governor) with respect to the BPCNE and notify the Minister of Environment of them, and the Minister of Environment shall consider them in formulating national plans for the conservation of the natural environment under paragraph (1).

   

(3) The Minister of Environment may notify the heads of central administrative agencies concerned and the Mayor/Do governor of the final national plan for the conservation of natural environment and present his opinion with respect to improvements thereof to the heads of central administrative agencies concerned and the Mayor/Do governor every two years after analyzing the progress of the national plan. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 8 (Consultation on Major Action Plans, etc.)
   

(1) Where the head of the central administrative agency wishes to formulate and implement major action plans or planning closely related with the conservation of the natural environment, he shall consult in advance with the Minister of Environment: Provided, That this shall not apply in cases where consultations have been made with the Minister of Environment in accordance with other Acts.

   

(2) After consulting with the head of the central administrative agency, the Minister of Environment may formulate guidelines for the conservation of natural environment and the sustainable use of nature in performing various development planning or projects, and provide that they be followed.

   

(3) Categories of major action plans or planning subject to the provisions of paragraph (1), or other matters shall be prescribed by the Presidential Decree.




		CHAPTER Ⅱ CONSERVATION OF ENDANGERED WILD FAUNA OR FLORA, ETC.
	

	Articles 9 through 15 Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>
Article 16 (Management Contract on Biological Diversity)
   

(1) The Minister of Environment may make contracts with the owner, possessor or manager of lands or public waters on changes in methods of farming, reduction of the use of chemical substances, creation of wetlands, other management methods of lands or public waters, etc. to conserve areas necessary for the promotion of biological diversity, or areas with unique or superior with respect to biological diversity (hereinafter referred to as “management contract on biological diversity”), or may recommend the head of the competent central administrative agency or the head of local government to make contracts on biological diversity. <Amended by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

(2) In the event of making contracts on biological diversity, the Minister of Environment, the head of the competent central administrative agency, or the head of local government may make adequate compensation for lost profits from the lands or public waters concerned due to the performance of the contract, as prescribed by the Presidential Decree.

   

(3) Where a party to a contract on biological diversity wishes to refuse to carry out the contract or to terminate it, he shall give notice of that fact to the other party to the contract three months in advance.

   

(4) Conclusion of contracts on biological diversity or other necessary matters shall be prescribed by the Presidential Decree.

Article 17 Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>



		CHAPTER Ⅲ MANAGEMENT OF ECOSYSTEM CONSERVATION AREA
	

	Article 18 (Ecosystem Conservation Area)
   

(1) Ecosystem conservation areas shall be designated by gathering views from residents in the areas concerned, the head of local government, and interested persons, from among areas whose ecosystem requires special conservation, which are categorized as the first grade zone on ecology and nature map or fall under each of the following subparagraphs:

    

1. 

Areas whose natural surroundings have indigenous characteristics, or which are considered of considerable academic importance because of abundance of biological diversity;

    

2. 

Areas which require conservation for academic research or for the preservation of scenic views because of unique geographical formations and materials;

    

3. 

Deleted; and <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

    

4. 

Areas which represent various ecosystems, or in which samples of ecosystems are taken.

   

(2) As for regions of ecosystem conservation area in which endangered wild fauna or flora, etc. require special protection, or in which likely loss or damage needs to be prevented, special ecosystem protection regions not exceeding minimum allowable extent may be designated by the Presidential Decree according to categories falling under each of the following subparagraphs:

    

1. 

Deleted; <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

    

2. 

Special protection region of natural ecosystem: An area which does not fall under subparagraphs 1 or 3, whose ecosystems are of considerable importance or which has the abundance of biological diversity, or whose ecosystems, once damaged, have difficulty in recovering from damage or loss because of their vulnerability; and

    

3. 

Special protection region of marine ecosystem: An area whose marine ecosystems are of considerable importance or which has an abundance of biological diversity.

   

(3) Ecosystem conservation areas may be released or changed in cases where they lose value as an ecosystem conservation area or do not need

   

to be conserved any longer under paragraph (1) because of military purposes, natural disasters, earthquakes, or other grounds.

Article 19 (Basic Management Planning for Ecosystem Conservation Area)
   

The Minister of Environment shall draw up and implement a basic plan for the management of ecosystem conservation areas that contains matters falling under each of the following subparagraphs after consulting with the heads of central administrative agencies concerned and the Mayor/Do governor: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

1. 

Conservation or management of ecosystems and biological diversity;

   

2. 

Special management of special protection regions of ecosystems;

   

3. 

Improvement of quality of life of residents in an ecosystem conservation area and its buffer zone, and the protection of benefits of interested persons;

   

4. 

Matters conducive to the development of the community through management of natural resources and conservation of ecosystems; and

   

5. 

Other matters prescribed by the Presidential Decree.

Article 20 (Restricted Practices in Ecosystem Conservation Area)
   

(1) No one may perform practices damaging or harmful to ecosystems falling under each of the following subparagraphs within an ecosystem conservation area: Provided, That park areas designated by the Natural Parks Act 

Natural Parks Act

or cultural properties under the Protection of Cultural Properties Act 

Protection of Cultural Properties Act

(including protection regions) shall be governed by the Natural Parks Act 

Natural Parks Act

or the Protection of Cultural Properties Act 

Protection of Cultural Properties Act

:

    

1. 

Practices of hunting or capturing, gathering, transplanting, damaging, or killing wild fauna or flora (referring to all wild fauna or flora in a special protection region of an ecosystem) designated by the Minister of Environment because they need to be especially protected within the ecosystem conservation area, or installing explosives, traps, snares, nets, pitfalls, or spreading or injecting harmful substances, or agrochemicals;

    

2. 

Construction or expansion of building or other structures (limited to cases where the total building space is expanded two times or more than that of existing buildings) and alteration of form and materials of lands;

    

3. 

Practices resulting in structural alteration of, or decreasing or increasing water level or volume of rivers, lakes, etc.;

    

4. 

Gathering of soils or rocks; or

    

5. 

Other practices prescribed by the Presidential Decree as harmful to the conservation of the natural environment.

   

(2) The provisions of paragraph (1) shall not apply to cases falling under each of the following subparagraphs: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

Where they are necessary for military purposes, or where it is necessary to take emergency measures because of natural disasters, earthquakes, or other disasters prescribed by the Presidential Decree as equivalent thereto;

    

2. 

Practices prescribed by the Presidential Decree as necessary for the maintenance or improvement of lifestyles of residents in an ecosystem conservation area or for the continuance of agricultural practices which have been performed, which do not fall under paragraph (1) 1;

    

3. 

Where they are permitted by the Minister of Environment because they are not deemed to cause disturbances to the conservation of the area concerned, or notified by him as necessary for the management of ecosystems;

    

4. 

Where they are performed by the head of the competent administrative agency in accordance with other Acts or subordinate statutes, or where they are authorized or permitted by the head of the competent administrative agency. In this case, the head of the competent administrative agency shall consult in advance with the Minister of Environment;

    

5. 

Where practices as to matters included in the basic planning on the management of the ecosystem conservation area under the provisions of Article 19 are performed as restructuring projects for the foundation of agricultural production pursuant to the provisions of Article 2 of the Rearrangement of Agricultural and Fishing Villages Act; and

    

6. 

Where the Minister of Environment installs facilities necessary to protect and manage ecosystem conservation areas.

   

(3) No one may perform practices falling under each of the following subparagraphs within an ecosystem conservation area: Provided, That this shall not apply in cases where emergency measures need to be taken due to natural disasters, earthquakes, or other disasters prescribed by the Presidential Decree as equivalent thereto:

    

1. 

Practices of discarding specified substances harmful to water quality under the provisions of Article 2 of the Water Quality Conservation Act 

Water Quality Conservation Act

, wastes under the provisions of Article 2 of the Wastes Control Act 

Wastes Control Act

, or harmful substances under the provisions of Article 2 of the Toxic Chemicals Control Act 

Toxic Chemicals Control Act

;

    

2. 

Practices of possessing inflammables prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment, cooking or camping in places which are not designated by the Minister of Environment;

    

3. 

Practices of defacing or damaging noticeboards with respect to the conservation of natural environment or other signposts, or of moving them without authority; or

    

4. 

Other practices prescribed by the Presidential Decree for the conservation of ecosystem conservation areas.

   

(4) The Minister of Environment may restrict development projects prescribed by the Presidential Decree or agricultural practices despite the provisions of paragraph (2) 2, where it is inevitable for the protection of endangered or protected wild fauna or flora, or where it is specifically necessary for the conservation of vulnerable ecosystems.

Article 21 (Restriction of Entry)
   

(1) The Minister of Environment may, where he deems it expecially necessary to conserve an ecosystem conservation area, restrict entry into all or part of such area for a limited period of time: Provided, That the same shall not apply to entering into the area for the purpose of performing the act falling under each of the following subparagraphs and with respect to access to park areas designated under the Natural Parks Act or cultural properties (including protective areas) under the Protection of Cultural Properties Act 

Protection of Cultural Properties Act

, the Minister of Environment shall consult in advance with the head of park management authority and the Administrator of Cultural Properties Administration: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

Practices prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment as necessary for the conservation of natural environment;

    

2. 

Practices necessary for military purposes, or practices necessary for emergency measures to be taken due to natural disasters, earthquakes, or other disasters prescribed by the Presidential Decree as equivalent thereto, or for measures necessary for restoration;

    

3. 

Practices, as provided for in Article 20 (2) 2; or

    

4. 

Practices notified by the Minister of Environment because he deems that they are not causing disturbances to the conservation of ecosystem conservation area.

   

(2) Where the Minister of Environment wishes to restrict or prohibit entry in accordance with the provisions of paragraph (1), he shall give public notice of the location and extent of the area concerned, the period during which entries are restricted or prohibited, methods of entry, and other matters prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment, and notify the head of the competent local government of those facts.

   

(3) Where the grounds on which entry is restricted or prohibited by paragraph (1) are removed, the Minister of Environment shall lift, without delay, restriction or prohibition of entry, and give public notice of that fact and notify the head of the competent local government.

Article 22 (Order for Discontinuance, etc.)
   

The Minister of Environment may order a person performing practices in violation of Article 20 (1) within ecosystem conservation area to discontinue them or to make restoration with a considerable period fixed: Provided, That orders may be made to take equivalent measures where it is impossible to restore.

Article 23 (Provisional Ecosystem Conservation Area)
   

(1) The Minister of Environment may designate as provisional ecosystem conservation area areas which he deems require imminent protection because their ecosystems are likely to suffer from considerable damage, from among those categorized as the first grade zone on ecology and nature map or falling under each of the subparagraphs of Article 18(1), after hearing views presented by residents in the area concerned or by interested persons, and through consultation with the head of the competent central administrative agency and the head of the competent local government.

   

(2) In the event of designation of a provisional ecosystem conservation area pursuant to paragraph (1), the Minister of Environment shall give public notice of that fact and notify the head of the competent central administrative agency, the head of local government, the residents in the area concerned, and interested persons.

   

(3) In the event of designation of a provisional ecosystem conservation area under paragraph (1), the Minister of Environment may request the head of the competent administrative agency to supplement planning, adjust period of implementation, change methods of implementation, or reserve authorization, permission, etc. with respect to planning, or authorization, permission, etc. for projects which may cause alterations to ecosystems.

   

(4) Where a provisional ecosystem conservation area designated by paragraph (1) is not designated as an ecosystem conservation area two years after the date of designation, it shall be deemed that the designation as a provisional ecosystem conservation area ceases to be effective.

Article 24 (Security of Lands, etc. for Conservation of Ecosystem)
   

(1) Where lands or buildings owned by the State, or fixtures thereto (hereinafter referred to as “lands, etc.”) located in an ecosystem conservation area or an area which is required to be designated as an ecosystem conservation area because it has noticeably high ecological value cease to be used for military purposes, purposes for the protection of cultural properties, etc, the Minister of Environment may request the head of the central administrative agency including the Minister of National Defence, etc. having authority to manage such lands, etc. to return management authority: Provided, That this shall not apply to lands which are subject to Articles 20 and 20-2 of the Act on Special Measures for Readjustment of Requisitioned Properties, and Articles 2 and 3 of the Act on Special Measures for Readjustment of Expropriated or Used Lands under the Ordinance of Special Measures for Expropriation or Uses of Lands to be Mobilized under Article 5(4) of the Act on Special Measures for National Integrity.

   

(2) The Minister of Environment, pursuant to the Presidential Decree, may carry out an inspection in consultation with the Minister of National Defence and the head of the competent central administrative agency in order to designate lands, etc. which are to fall under paragraph (1).

Article 25 (Procurement of Lands, etc. in Ecosystem Conservation Area, etc.)
   

(1) Where the Minister of Environment deems necessary for the conservation of ecosystems in ecosystem conservation area or natural reserve area, he may procure lands, etc. in those areas and their buffer areas in consultation with their owners.

   

(2) The purchase of price of land, etc. under paragraph (1) shall be based on the value calculated under the provisions of the Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001; Act No. 6656, Feb. 4, 2002>

Article 26 (Financial Support of Residents in Ecosystem Conservation Area)
   

(1) Where a resident performs the expansion of his residence, etc. in an area, in which pollution may affect water quality of ecosystem conservation area (hereinafter referred to as an “adjoining area”), the Minister of Environment may support financially all or part of the expenses for the installation of purification facilities of sewage, or feces and urine according to the Act on the Disposal of Sewage, Excreta and Livestock Wastewater 

Act on the Disposal of Sewage, Excreta and Livestock Wastewater

.

   

(2) The Minister of Environment shall formulate plans to support financially the disposal of sewage and wastewater first for the ecosystem conservation area and its adjoining area, and may recommend that the head of the competent central administrative agency take measures for financial support and measures necessary for the promotion of agricultural, forestry, and fishing industries which are friendly to the environment.

   

(3) Types, procedures, methods, etc. of financial support for an ecosystem conservation area and its adjoining area, or other necessary measures pursuant to paragraph (1) shall be determined by the Presidential Decree.

Article 27 (Conservation of Ecosystem Conservation Area)
   

The Minister of Environment may afford priority of utilization to residents in an ecosystem conservation area in consultation with the head of the competent central administrative agency and the head of local government, and the residents shall make every effort to conserve the ecosystem conservation area: where there are interested persons, this shall apply to cases in which they have agreed.

Article 28 (Natural Reserve Area)
   

(1) As regards natural reserve areas, the Minister of Environment shall formulate comprehensive planning or guidelines for the conservation of ecosystems and sustainable use of nature in consultation with the head of the competent central administrative agency and the Mayor/Do governor concerned.

   

(2) The provisions of Articles 20 through 22 shall apply mutatis mutandis to the restriction of practices or entry, and to an order for discontinuance in natural reserve areas: Provided, That this shall not apply to projects for peaceful uses performed in the DMZ (Demilitarized Zone) in accordance with agreements between the two Koreas, and projects relating to unification policies operated by the Minister of National Defense in consultation with the Minister of Environment. <Amended by Act No. 5876, Feb. 8, 1999>

Article 29 (Buffer Area)
   

The Minister of Environment may designate and manage buffer areas for ecosystem conservation areas after consulting with the heads of central administrative agencies concerned and the Mayor/Do governor. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 30 (Designation and Conservation of City/Do Ecosystem Conservation Area)
   

(1) The Mayor/Do governor may designate and manage as an ecosystem conservation area of City/Do an area which he deems requires conservation as much as an ecosystem conservation area, through the advice of the Regional Environmental Preservation Advisory Committee under the provisions of Article 37 of the Framework Act on Environmental Policy 

Framework Act on Environmental Policy

and with the approval of the Minister of Environment. In cases where the Minister of Environment gives approval, consultation shall be made with the head of the competent central administrative agency.

   

(2) The Minister of Environment may recommend that the Mayor/Do governor designate an area, a representative ecosystem of which needs to be conserved, as an ecosystem conservation area of the City/Do.

   

(3) In the event of designation of an ecosystem conservation area of a City/Do under paragraph (1), the Mayor/Do governor may designate and manage buffer areas. In such cases, the provisions of paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to procedures for the designation of a buffer area.

   

(4) In the event of designation as an ecosystem conservation area of City/ Do under paragraph (1), the Mayor/Do governor shall give public notice on the location and extent of the area concerned, the date of designation, and other matters prescribed by the Municipal Ordinances of the local government concerned.

   

(5) The Mayor/Do governor may take measures, including limiting the capture of wild animals and the collection of wild plants, necessary for the conservation of ecosystem conservation areas of the City/Do in accordance with the bylaws of local governments concerned by reference to the provisions of Articles 18(2) and (3), 19 through 23, and 25 through 27. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 31 (Restoration of Ecosystems Requiring Priority Conservation)
   

The Minister of Environment may formulate and initiate measures for protection or restoration of the ecosystem concerned in cooperation with the head of the competent central administrative agency and the Mayor/ Do governor, in cases where each of the following subparagraphs applies:

   

1. 

Where the existence of a species is threatened because of damage, deterioration, or isolation of major habitats of endangered wild fauna or flora, or areas which are of importance for migratory species;

   

2. 

Where a part of an ecosystem which is highly natural or vulnerable is destroyed, damaged, or disturbed; or

   

3. 

Where the nature which has high biological diversity or is unique is damaged.




		CHAPTER Ⅳ CONSERVATION OF BIOLOGICAL DIVERSITY
	

	Article 32 (Survey of Natural Environment)
   

(1) The Minister of Environment shall conduct a national survey of the natural environment every ten years in cooperation with the head of the competent central administrative agency.

   

(2) The Minister of Environment may survey the natural environment every five years in cooperation with the head of the competent central administrative agency with regard to areas which are categorized as the first grade zone on ecology and nature map, and in which changes in natural surroundings require special observation.

   

(3) Contents or methods of surveys pursuant to paragraphs (1) and (2), or other necessary matters shall be prescribed by the Presidential Decree.

   

(4) The Mayor/Do governor may survey the natural environment in an area under his jurisdiction in accordance with the Municipal Ordinances of the local government concerned.

   

(5) The Mayor/Do governor shall, if he conducts a survey of the natural environment under paragraph (4), report a survey plan and results of such survey to the Minister of Environment. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 33 (In-depth Survey and Observation of Changes in Ecosystem)
   

(1) Where he deems it necessary to make a special survey and management of an ecosystem which has been newly found by surveys in accordance with the provisions of Article 32, the Minister of Environment shall formulate and implement planning of an in-depth survey of the ecosystem concerned.

   

(2) The Minister of Environment may make supplemental surveys of areas in which conspicuous changes are made in ecosystems due to natural or artificial causes, from among areas subject to surveys under the provisions of Article 32.

   

(3) The Minister of Environment shall continuously observe the contents of changes in ecosystems due to natural or artificial causes.

   

(4) Matters necessary for surveys and observation under paragraphs (1) through (3) shall be prescribed by the Ordinance of the Minister of Environment.

   

(5) The Mayor/Do governor may perform surveys and observation under paragraphs (1) through (3) of regions under his jurisdiction, as provided by the Municipal Ordinances of the local government concerned.

Article 34 (Formation of Ecology and Nature Map)
   

(1) For the purpose of the formulation and implementation of various development projects, the Minister of Environment shall form an ecology and nature map in accordance with each of the following subparagraphs which categorize the national natural environment on basis of results of surveys pursuant to the provisions of Articles 32 and 33:

    

1. 

First Grade Zone: Areas falling under each of the following items:

       

(a) 

Areas in which there are major habitats of endangered or protected wild fauna or flora, which are of importance for migratory species, or which are of importance as transit courses;

       

(b) 

Areas in which ecosystems or scenic views are especially spectacular;

       

(c) 

Ecosystem areas which are located on a margin of geological distribution of living things or areas which represent major types of vegetation;

       

(d) 

Areas in which the biological diversity is particularly abundant; or

       

(e) 

Other areas which meet criteria prescribed by the Presidential Decree having ecological value comparable to areas falling under items (a) through (d);

    

2. 

Second Grade Zone : Areas worthy of conservation in the future, which are equivalent to those falling under each item of subparagraph (1), or areas which are outside the first grade zone;

    

3. 

Third Grade Zone : Areas subject to development or utilization, which are outside areas in the first grade zone, second grade zone, and other zones requiring separate management; and

    

4. 

Other Zones Requiring Separate Management : Areas which are of historic or cultural value, which have scenic views, from among conservation areas under the provisions of other Acts, or areas prescribed by the Presidential Decree which are managed for the conservation of green areas.

   

(2) Where the Minister of Environment forms an ecology and nature map, he may request that the head of the competent central administrative agency or the head of the local government concerned provide necessary materials or specialized manpower. Unless it is inevitable due to military purposes, the head of the competent central administrative agency or the head of local government shall cooperate with respect to requests for materials as prescribed by the Presidential Decree.

   

(3) An ecology and nature map shall be drawn in solid lines to a scale of not less than 1:50,000, and matters necessary to draw such ecology and nature map, its utilization under paragraph (1) and the method of utilizing such map shall be prescribed by the Presidential Decree. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(4) The Mayor/Do governor may draw up a detailed ecology and nature map of regions under his jurisdiction for the efficient conservation of natural environment in consultation with the Minister of Environment, and matters necessary for this shall be prescribed by the Municipal Ordinances of the local government concerned.

   

(5) Where an ecology and nature map is drawn up, the Minister of Environment shall consult with the head of the competent central administrative agency after it is open for public perusal, and notify the head of the competent central administrative agency and the head of the local government concerned of the ecology and nature map which has been drawn up, and give public notice of that fact.

Article 35 (Survey Personnel of Natural Environment)
   

(1) The Minister of Environment or the Mayor/Do governor, if necessary for the performance of surveys pursuant to the provisions of Article 32 or 33 and other survey of the natural environment, may employ persons for surveying the natural environment during the period of survey (hereinafter referred to as “survey personnel”). <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(2) Qualifications or commission procedures for survey personnel under paragraph (1), and other necessary matters shall be prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment, or the Municipal Ordinances of the local government concerned.

Article 36 (Entry, etc. into Lands owned by Other Persons)
   

(1) The Minister of Environment or the Mayor/Do governor may authorize public officials or survey personnel under his control to enter lands owned by other persons or to alter or remove trees, soils, rocks, or other obstacles, if necessary to carry out the surveys in accordance with the provisions of Article 32 or 33.

   

(2) A person wishing to enter lands owned by other persons in accordance with paragraph (1) shall notify the owner, possessor, or manager of the lands no less than three days prior to the date on which he wishes to enter.

   

(3) A person wishing to alter or remove obstacles pursuant to paragraph (1) shall obtain consent from the owner, possessor, or manager thereof: Provided, That where the owner, possessor, or manager is not at the site, or where his address is not known, notification of alteration or removal shall be made on the noticeboard of the Eup/Myeon/Dong of the area concerned, or published in daily newspapers. Consent shall be deemed to have been obtained where fourteen days have elapsed after the date of notification or publication.

   

(4) The owner, possessor, or manager of lands may not refuse, interrupt, or avoid surveying practices pursuant to paragraph (1) without reasonable grounds.

   

(5) A person wishing to enter lands owned by other persons in accordance with paragraph (1) shall show credentials indicating his authority to interested persons, as prescribed by the Minister of Environment.

Article 37 (Formulation of Measures for Biological Diversity, and International Cooperation)
   

(1) The Government shall work out and implement measures for biological diversity, including matters falling under each of the following subparagraphs, to conserve the biological diversity, exploit continuously the potential of such biological diversity, properly manage biological resources and carry out international conventions on the conservation of the natural environment {including the Convention on Biological Diversity (hereinafter referred to as “CBD”), the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora and the Convention on Wetlands of International Importance, Especially as Waterfowl Habitat, etc.} to which the State is a signatory, under the conditions as prescribed by the Presidential Decree: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

Conservation of components of biological diversity in and outside habitats;

    

2. 

Promotion or financial support of projects of protection, propagation, etc. of living resources;

    

3. 

Operation of conservation facilities of living resources, and expansion of specialized manpower and research facilities on biological diversity;

    

4. 

Technological development for the appropriate management of living resources;

    

5. 

Evaluation of impacts likely to cause damage to the natural environment where biological variations from genetic engineering are exposed to the natural environment; or

    

6. 

Other matters prescribed by the Presidential Decree, which are considered necessary to carry out the CBD and other international conventions.

   

(2) The Government shall take every effort to exchange technology, information, etc. for the conservation of the natural environment in cooperation with international organizations and relevant governments, and shall make it easy to conserve biological diversity, and acquire and transfer technology relating to the sustainable use of components of biological diversity together with parties to the CBD, and shall cooperate with regard to management of genetic engineering and the distribution of benefits therefrom.

Article 38 (Research, Technological Development, etc. of Biological Diversity)
   

(1) The Government shall carry out research and technological development with regard to surveys of the natural environment, research into the structures, functions, restoration of ecosystems, the conservation of components of biological diversity in and out of habitats, the current state of the management of fauna or flora harmful to ecosystems, etc.

   

(2) The Government shall carry out surveys on the current state of distribution, stages of changes, etc. of components of biological diversity which require additional protective measures for the conservation of biological diversity and the sustainable use of components of biological diversity, or are of social, economic, cultural, or scientific importance, and on development practices which may have unfavourable impacts upon the conservation of biological diversity and the sustainable use of components of biological diversity, etc.: Provided, That this shall not apply where it is possible to carry out, as a substitute, surveys pursuant to the provisions of Article 32 or 33.

   

(3) The Government shall systematically manage information in which survey results of components of biological diversity, etc. in accordance with paragraph (2) are analysed, evaluated, or recorded, and reflect that analysis in the measures for biological diversity pursuant to the provisions of Article 37 (1) so that it may be used appropriately for the conservation of living resources.

   

(4) Subjects or methods of surveys pursuant to paragraph (2), or other necessary matters shall be prescribed by the Presidential Decree.

Articles 39 through 41 Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>



		CHAPTER Ⅴ MANAGEMENT OF LIVING ASSETS
	

	Article 42 (Installation of Facilities for Conservation or Use of Natural Environment)
   

(1) For the purposes of the conservation of natural environment and the sensible sound utilization of nature, the head of the competent central administrative agency and the head of local government may have facilities falling under each of the following subparagraphs installed: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

Facilities for the conservation of the natural environment or for the prevention of harm;

    

2. 

Facilities for providing information on the conservation of the natural environment, and facilities for using nature including wooden bridges, etc. for ecological observation;

    

3. 

Facilities for observation of ecosystem, nature conservation halls, nature study institutes, etc. and facilities for education, public relations, or management for the conservation or use of natural environment;

    

4. 

Natural footpaths, etc. in the ecosystem conservation areas and the ecosystem conservation areas of a City/ Do; or

    

5. 

Other facilities for the conservation of living assets.

   

(2) Where the head of the competent central administrative agency or the head of local government wishes to install or operate facilities for the conservation or use of natural environment pursuant to paragraph (1), he shall formulate installation plans and make notification of them, as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment.

   

(3) The head of the competent central administrative agency and the head of local government may collect fees from those who use facilities for the conservation or use of natural environment which are installed under paragraph (1): Provided, That park areas designated by the Natural Parks Act 

Natural Parks Act

shall be subject to the Natural Parks Act 

Natural Parks Act

.

   

(4) Amount of fees, collection procedures thereof, and exemption therefrom under paragraph (3) shall be prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment.

Article 43 (Designation or Management of Natural Repose Area)
   

(1) The head of local government may designate as a natural repose area an appropriate area which is of high ecological, scenic value, etc. and is suitable for a place of inquiry into nature, ecological education, etc. from among areas which are not designated by other Acts as parks, tourist resort areas, natural resort forests, etc. as prescribed by the Presidential Decree. In this case, with respect to any private land, the opinion

   

of the owner of such private land, etc. shall be heard. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(2) For the purposes of the efficient management of natural repose areas designated by paragraph (1), the head of local government may collect fees from those who use natural repose areas under the conditions as prescribed by the Presidential Decree: Provided, That this shall not apply in cases where natural repose areas are designated by other Acts as parks, tourist resort areas, natural resort forests, etc. after they were designated as natural repose areas.

   

(3) Other necessary matters including the management of natural repose areas under paragraph (1) shall be prescribed by the Municipal Ordinances of the local government concerned.

Article 44 (Conservation of Natural Scenic Views)
   

(1) The head of the competent central administrative agency and the head of local government may take efforts to prevent objects with scenic views including coastlines with high scenic values, etc. from being damaged, or views from being obstructed.

   

(2) Local governments shall, when they undertake various projects as prescribed by their Municipal Ordinances, take steps necessary to conserve the natural scenery. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(3) The Minister of Environment may set a guideline necessary to conserve the natural scenery and notify the heads of administrative agencies concerned and the heads of local governments of such guideline. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 45 (Prevention of Damage to Nature for Use by General Public)
   

Where each of the following subparagraphs applies, the heads of local governments may restrict the deforestation of trees, change of the form and quality of land, access, cooking and camping in order to prevent ecological or scenic values, etc. from being damaged, as prescribed by their bylaws: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

1. 

Where a forest adjoining to a place for use by the general public including beaches, etc. is being damaged, causing its value as a place for use by the general public to decrease drastically;

   

2. 

Where forests, big trees, etc. alongside roads or rail roads are being damaged, causing their scenic value to decrease drastically; or

   

3. 

Other cases which satisfy criteria as prescribed by the Presidential Decree, by reference to subparagraph 1 or 2.

Article 46 (Promotion of Ecological Tourism)
   

(1) The Minister of Environment, in consultation with the Minister of Culture and Tourism, may support local governments, tour operators, and private associations for the conservation of the natural environment to promote ecologically friendly tourism (hereinafter referred to as “ecological tourism”). <Amended by Act No. 5876, Feb. 8, 1999>

   

(2) The Minister of Environment, in cooperation with the Minister of Culture and Tourism and the head of local government, may formulate or implement education plans necessary for ecological tourism, surveys or discovery of resources of ecological tourism, and the installation or management of facilities for sound use by the people, and may recommend the head of local government to do so. <Amended by Act No. 5876, Feb. 8, 1999>

Article 47 (Improvement of Ecological Soundness of Towns)
   

(1) For the purposes of improvement of the ecological soundness of towns, the Minister of Environment may recommend that the head of the competent central administrative agency develop technologies which require less water or energy or produce less wastes, or ecological technology to enhance biological diversity, and reform systems thereof, etc. and may request that the Minister of Construction and Transportation create ecologically friendly pilot-towns or complexes, etc.

   

(2) For the purposes of the enhancement, etc. of biological diversity in towns, the Minister of Environment may request that the head of the competent central administrative agency or the head of local government create green areas, sub-ecosystems, etc.




		CHAPTER Ⅵ SUPPLEMENTARY PROVISIONS
	

	Article 48 (Cooperation of Competent Authorities)
   

(1) The Minister of Environment, if he regards it necessary to achieve purposes of this Act, may request that the heads of the competent central administrative agencies concerned and the heads of local governments formulate action plans or take measures on matters prescribed by the Presidential Decree. In this case, the heads of central administrative agencies concerned or the heads of local governments shall comply with such request unless the special grounds exist that make it impossible for them to do so. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(2) The Minister of Environment shall assess values and functions of biological diversity for the conservation of the natural environment and the sustainable use of nature, and allow them to be used by the head of the competent central administrative agency and the head of local government.

Article 49 (Cooperative Fund for Conservation of Ecosystem)
   

(1) For the purposes of the systematic conservation of natural environment and the management or utilization of natural resources, the Minister of Environment may impose and collect charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem from operators of development projects which may cause considerable impact upon the natural environment or ecosystems, or decrease biological diversity.

   

(2) Projects subject to imposition of charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem under paragraph (1) shall be as follows: <Amended by Act No. 6095, Dec. 31, 1999>

    

1. 

Projects subject to environmental impact assessment under the provisions of Article 4 of the Act on Assessment of Impacts of Works on Environment, Traffic, Disasters, etc. 

Act on Assessment of Impacts of Works on Environment, Traffic, Disasters, etc.

;

    

2. 

Mining at open-cast mines from among mines falling under the provisions of Article 4 of the Mining Industry Act 

Mining Industry Act

, which are not smaller than prescribed by Presidential Decree; or

    

3. 

Other projects which may cause considerable impact upon ecosystems, or are prescribed by the Presidential Decree from among projects utilizing natural resources.

   

(3) The charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem under paragraph (1) shall be calculated by multiplying the imposition amount per unit area and the regional coefficient by the damaged area of ecosystem within five hundred million won and imposed: Provided, That with respect to projects prescribed by the Presidential Decree from among projects undertaken for the purpose of national defense, the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem may be reduced or exempted. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(4) The procedures for collecting, the standards for reducing and exempting, the imposition amount per unit area and the regional coefficient of the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem under paragraph (1) and other necessary matters shall be prescribed by the Presidential Decree. In this case, the imposition amount per unit area shall be based on the value of the damaged ecosystem and the regional coefficient shall be based on the use of land under the Act on the Utilization and Management of the National Territory 

Act on the Utilization and Management of the National Territory

and the Urban Planning Act 

Urban Planning Act

: Provided, That the coefficient of the greenbelts under the Urban Planning Act 

Urban Planning Act

for the cases of the harbor area under the Harbor Act 

Harbor Act

from among the seas and the seashores under the Public Waters Management Act 

Public Waters Management Act

and the coefficient of the natural environment preservation areas under the Act on the Utilization and Management of the National Territory 

Act on the Utilization and Management of the National Territory

for other areas shall be applied mutatis mutandis respectively. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001; Act No. 6630, Dec. 26, 2002>

   

(5) The charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem under paragraph (1) and additional dues pursuant to Article 51 (1) shall be revenues in special accounts for environmental improvement under the Act on Special Accounts of Environmental Improvement.

   

(6) In the event that the Minister of Environment delegates his authority on the collection of the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem or additional dues to the Mayor/Do governor under Article 61 (1), the Minister of Environment may pay an amount equivalent to 50/100 of the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem and additional dues collected to the Mayor/ Do governor having jurisdiction over project areas. In this case, the Mayor/ Do governor may use part of the payments as expenses necessary for imposing and collecting the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem under the conditions as prescribed by the Presidential Decree. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(7) In the event that a person who has paid the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem undertakes a project for conserving the natural environment prescribed by the Presidential Decree, creating an alternative nature or restoring ecosystem, etc. after obtaining approval therefor from the Minister of Environment, the Minister of Environment may refund part of the charges he has paid to him. <Newly

   

Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(8) Necessary matters concerning the approval and the refund of the charges referred to in paragraph (7) shall be prescribed by the Presidential Decree. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

Article 50 (Notification of Authorization, Permission, etc. for Projects)
   

(1) The head of any administrative agency who has authorized or permitted a project subject to the imposition of the charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem under Article 49 (2) shall report the undertaker, details and scale, etc. of such project to the Minister of Environment within 20 days from the day on which he grants such authorization and permission. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(2) The Minister of Environment shall notify the project operator of the amount and time-limit of payment of charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem within a month from the date of receipt of notification under paragraph (1), as prescribed by the Presidential Decree.

   

(3) Contents and methods of notification under paragraph (1), or other necessary matters shall be prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment.

Article 51 (Peremptory Collection of Charges for Cooperative Fund for Conservation of Ecosystem)
   

(1) Where a person required to pay charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem in accordance with the provisions of Article 49 fails to do so within the time-limit of payment, the Minister of Environment shall urge him to pay them by setting time-limit of not less than thirty days. In such cases, additional dues amounting to fivehundredths of the charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem shall be imposed upon the unpaid charges.

   

(2) Where a person urged to pay charges in accordance with paragraph (1) fails to pay charges for the Cooperative Fund for the Conservation of Ecosystem and additional dues thereto, such charges may be collected according to the examples of disposition on the national tax in arrears.

Article 52 (Uses of Cooperative Fund for Conservation of Ecosystem)
   

The Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem and the amount paid under Article 49 (6) shall be used for the purpose falling under each of the following subparagraphs: Provided, That any charges for the Cooperation Fund for the Conservation of Ecosystem, which accrue from any project at sea or in a coastal area under Article 2 of the Public Waters Management Act 

Public Waters Management Act

shall be used for any project undertaken to conserve wetlands and marine natural environment: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001; Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

1. 

Projects for the conservation of ecosystems and species of living things;

   

2. 

Support of Ex-situ Conservation Authority under the provisions of Article 7 of the Protection of Wild Fauna and Flora Act;

   

3. 

Performance of the management contract on biological diversity under the provisions of Article 16;

   

4. 

Implementation of the basic management planning of ecosystem conservation under the provisions of Article 19;

   

5. 

Security of lands, etc. for the conservation of ecosystems under the provisions of Article 24;

   

6. 

Procurement of lands, etc. in ecosystem conservation area, etc. under the provisions of Article 25;

   

7. 

Support of the installation of purification facilities under Article 26 (1);

   

8. 

Conservation of ecosystems in natural reserve areas under the provisions of Article 28;

   

9. 

Restoration of ecosystems requiring priority protection under the provisions of Article 31;

   

10. 

Development of technology of the eradication of invasive wild animals and plants, or research into natural enemies, etc. under subparagraph 3 of Article 58 of the Protection of Wild Fauna and Flora Act;

   

11. 

Installation or operation of facilities for the conservation or use of the natural environment under the provisions of Article 42;

   

12. 

Promotion of ecological tourism under the provisions of Article 46;

   

13. 

Expropriation or use of lands, etc. under the provisions of Article 53;

   

14. 

Compensation for loss under the provisions of Article 54;

   

15. 

Promotion of private associations for the conservation of the natural environment under the provisions of Article 58; or

   

16. 

Other projects designated by the Minister of Environment, as prescribed by the Presidential Decree.

Article 53 (Expropriation or Use of Lands, etc.)
   

(1) The State or local government, if necessary for the installation of facilities for the conservation or use of the natural environment under the provisions of Article 42, may expropriate or use lands, etc. necessary for the facilities for the conservation or use of the natural environment.

   

(2) As for the expropriation or use under paragraph (1), the Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

shall apply mutatis mutandis unless specially prescribed otherwise in this Act. <Amended by Act No. 6656, Feb. 4, 2002>

   

(3) Where the Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

applies mutatis mutandis in accordance with paragraph (2), a project authorization and a public notification of project authorization under the provisions of Articles 20 (1) and 22 of the Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

shall be deemed to have been made at the time when the plans for the installation of facilities for conservation or use of the natural environment under the provisions of Article 42 are determined and notified, and any request for adjudication shall be made within the period of project time provided for in the plans for the installation of facilities for conservation or use of the natural environment, despite the provisions of Articles 23 (1) of the Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

and 28 (1) of the same Act 

Act on the Acquisition of Land, etc. for Public Works and the Compensation Therefor

. <Amended by Act No. 6656, Feb. 4, 2002>

Article 54 (Compensation for Loss)
   

(1) A person suffering financial losses because he is not able to continue development projects, agricultural practices, etc. which were being carried out in accordance with Article 20 (4), or because of the provisions of Article 36 (1), may make a request for compensation for losses to the Minister of Environment or the Mayor/Do governor, as prescribed by the Presidential Decree.

   

(2) Where a request is made in accordance with paragraph (1), the Minister of Environment or the Mayor/Do governor shall make a determination on the amount of compensation for loss in consultation with the requesting person within three months, and notify him of the amount.

   

(3) Unless consultation is successful in accordance with paragraph (2), the Minister of Environment, the Mayor/Do governor, or the requesting person may make a request for adjudication to the competent land expropriation committee, as prescribed by the Presidential Decree.

Article 55 (State Assistance)
   

The State may provide any local government or any nature-protection organization that wages a nature-protection campaign under Article 5, installs facilities utilized to conserve the natural environment under Article 42 and undertakes any project, including the project of each subparagraph of Article 52, to conserve the natural environment with subsidies to cover costs, in whole or in part, necessary for such campaign, the installation of such facilities and such project within limits of budget.

   

[This Article Wholly Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001] 

Article 56 (Korea Natural Conservation Association)
   

(1) The Korea Natural Conservation Association shall exist to carry out projects for the conservation of the natural environment which fall under each of the following subparagraphs (hereinafter referred to as the “Association”):

    

1. 

Surveys of or research into the realities and management planning of natural environment;

    

2. 

Conservation of biological diversity through the restoration of damaged ecosystems or species, the creation of sub-ecosystems, etc.; or

    

3. 

Education and public relations on nature, including the production, publication, etc. of films on the conservation of the natural environment.

   

(2) The Association shall be incorporated.

   

(3) The organization or administration of the Association, and other necessary matters shall be prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment.

   

(4) With respect to the Association, unless otherwise provided in this Act, the provisions of the Civil Act 

Civil Act

on incorporated associations shall apply mutatis mutandis.

Article 57 (Symbolic Marks on Nature and Symbol Species of Local Government)
   

(1) The Government may install symbolic marks on nature at an area requiring the conservation of natural environment according to its types, and local governments may utilize those symbolic marks on nature in consideration of characteristics of zones under their jurisdiction by altering some of them.

   

(2) Local governments may designate a species of wild fauna or flora, or an ecosystem which is of importance because it represents the area concerned as its symbol, and conserve or utilize it as such.

Article 58 (Promotion of Private Associations for Conservation of Natural Environment)
   

For the purposes of the conservation of the natural environment, the Minister of Environment may promote private associations for the conservation of the natural environment which carry out practices falling under each of the following subparagraphs:

   

1. 

Cooperation or exchange with international associations or organizations for the conservation of the natural environment;

   

2. 

Protection of endangered wild fauna or flora; or

   

3. 

Other conservation of the natural environment and natural resources.

Article 59 (Honorary Instructor for Conservation of Natural Environment)
   

(1) For the purposes of instruction, enlightenment, etc. on conservation of the natural environment, the Minister of Environment or the head of local government may designate as honorary instructors for the conservation of the natural environment members of private associations for the conservation of the natural environment, or other persons who are carrying out in good faith practices for the conservation of the natural environment or recommended by the Association.

   

(2) Certificates identifying positions shall be issued to honorary instructors for the conservation of the natural environment, as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Environment.

   

(3) Deleted. <by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(4) Method of designation or scope of practices of honorary instructors for the conservation of the natural environment, or other necessary matters shall be prescribed by the Presidential Decree.

Article 60 (Competent Authorities, etc. of Maritime Natural Environment)
   

(1) As for matters involving maritime natural environment which are referred to in Articles 8, 18 through 23, 25, 27, 29, 30, 32 through 36, 46, 48, 54, 58, 59, and 68, the “Minister of Environment” shall be read

   

as the “Minister of Maritime Affairs and Fisheries” respectively. <Amended by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

(2) As for matters involving the maritime natural environment which are referred to in Articles 21 (1) and (2), 33 (4), 35 (2), 36 (5), and 59 (2), the “Ordinance of the Ministry of Environment” shall be read as the “Ordinance of the Ministry of Maritime Affairs and Fisheries” respectively. <Amended by Act No. 5876, Feb. 8, 1999; Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

Article 61 (Delegation and Entrustment of Authority)
   

(1) The Minister of Environment or the Minister of Maritime Affairs and Fisheries under this Act may delegate part of his authorities to the Mayor/ Do governor, the head of local authority of the environment or of maritime affairs and fisheries, as prescribed by the Presidential Decree.

   

(2) The Minister of Environment may entrust part of his duties under this Act to specialized institutions concerned under the conditions as prescribed by the Presidential Decree. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>




		CHAPTER Ⅶ PENAL PROVISIONS
	

	Articles 62 and 63 Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>
Article 64 (Penal Provisions)
   

A person falling under each of the following subparagraphs shall be punished by imprisonment for not more than two years, or by a fine not exceeding twenty million won:

   

1. 

through 3. Deleted; <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

   

4. 

A person who damages ecosystems in violation of Article 20 (1) (including cases in which the provisions of Article 28 (2) apply mutatis mutandis); or

   

5. 

A person who fails to comply with orders for discontinuance, restoration, or other measures in accordance with the provisions of Article 22.

Articles 65 and 66 Deleted. <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>
Article 67 (Joint Penal Provisions)
   

Where a representative of a juridical person, an agent, servant or other employee of a juridical person or individual commits an offence as prescribed in Article 64 in service of the juridical person or individual, the juridical person or individual shall be punished by a fine for negligence in addition to the punishment of the offender. <Amended by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

Article 68 (Fine for Negligence)
   

(1) A person who has failed to comply with the measures taken by the Mayor/Do governor under Article 30 (5) shall be punished by a fine for negligence not exceeding ten million won. <Newly Inserted by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(2) A person falling under each of the following subparagraphs shall be punished by a fine for negligence not exceeding two million won:

    

1. 

Deleted; <by Act No. 7167, Feb. 9, 2004>

    

2. 

A person who contravenes the provisions of Article 20 (3) (including the cases applied mutatis mutandis under Article 28 (2)); or

    

3. 

A person who refuses, impedes or avoids surveying practices pursuant to the provisions of Article 36 (4) without reasonable grounds.

   

(3) A person falling under each of the following subparagraphs shall be punished by a fine for negligence not exceeding five hundred thousand won: <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

    

1. 

A person who has entered in violation of Article 21 (1) (including a case where the provisions are applied mutatis mutandis in Article 28 (2)); and

    

2. 

A person who has violated the limits on the act of entering, cooking and camping under Article 45.

   

(4) Fines for negligence under paragraphs (1) through (3) shall be imposed and collected by the Minister of Environment or the heads of local governments under the conditions as prescribed by the Presidential Decree. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(5) A person who is dissatisfied with the disposition of a fine for negligence under paragraph (4) may raise objections to the Minister of Environment or the head of a local government concerned within thirty days from the date of the receipt of notification of disposition. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(6) Where a person upon whom a fine for negligence was imposed under paragraph (4) has raised objections in accordance with paragraph (5), the Minister of Environment or the head of a local government concerned shall give notice of that fact without delay to the competent court, and the notified court shall bring the case of fine for negligence to trial in accordance with the Non-Contentious Case Litigation Procedure Act 

Non-Contentious Case Litigation Procedure Act

. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>

   

(7) Where objections are not made within the period of time referred to in paragraph (5) and fines for negligence are not paid, they shall be collected according to the example of a disposition taken to collect national or local taxes in arrears. <Amended by Act No. 6469, Apr. 7, 2001>




	
          ADDENDA


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force on January 1, 1998: Provided, That the provisions of Articles 49 through 52, and Article 10(2) of the Addenda shall enter into force on January 1, 2001. <Amended by Act No. 5876, Feb. 8, 1999>




	
	Article 2 (Transitional Measures as to Permission of Hunting or Capturing, etc. of Specified Wild Fauna or Flora)
   

Where permission has been given on hunting or capturing, gathering, transplanting, processing, exporting, distributing, or storing of specified wild fauna or flora by the previous provisions at the time when this Act enters into force, permission shall be deemed to have been given on hunting or capturing, gathering, transplanting, processing, exporting, distributing, or storing of endangered or protected wild fauna or flora in accordance with the amended provisions of the proviso of Article 11 (1).




	
	Article 3 (Transitional Measures with regard to Endangered Wild Fauna or Flora)
   

Where approvals have been given by the previous provisions at the time of the entry into force of this Act as to exporting, re-exporting, importing, introducing, using for purpose other than the purposes of importing or introducing, possessing, owning, or displaying, approvals shall be deemed to have been given as to exporting, re-exporting, importing, introducing, using for purposes other than the purposes of importing or introducing, possessing, owning, or displaying of internationally endangered species in accordance with the amended provisions of Article 14 (1) through (3).




	
	Article 4 (Transitional Measures with regard to Natural Ecosystems Conservation Areas)
   

Natural Ecosystems Conservation Areas falling under each of the following subparagraphs which were designated or notified by the previous provisions at the time of the entry into force of this Act shall be deemed to have been designated or notified respectively as follows:

   

1. 

Natural Ecosystems Protection Area of the peak Keumdae of Daedoug Mountain: Ecosystem Conservation Area of Gangwon-do;

   

2. 

Natural Ecosystems Protection Area of Peckwoon Mountain at Kwanyang: Ecosystem Conservation Area of Julla Namdo;

   

3. 

Natural Ecosystems Protection Area of Myungji Mountain and Chunggae Mountain at the upper stream of Jojong river: Ecosystem Conservation Area of Kyunggi-do; or

   

4. 

Protection Area of Specified Wild Fauna or Flora of Korancho at Kujae: Ecosystem Conservation Area and Specialized Protection Areas for Wild Fauna or Flora of Kyungsang Namdo.




	
	Article 5 (Transitional Measures with regard to Surveys on Natural Environment)
   

The fundamental, supplemental, and in-depth surveys on the natural environment performed by the previous provisions at the time of the entry into force of this Act are deemed to have been surveys on the natural environment, supplemental and in-depth surveys under the amended provisions of Articles 32 and 33.




	
	Article 6 (Transitional Measures on the Importation of Animals or Plants Harmful to Natural Ecosystems)
   

Where approvals were granted by the previous provisions as to the importation or introduction of animals or plants harmful to natural environment, or uses for purposes other than the purposes of importation or introduction at the time of the entry into force of this Act, approvals are deemed to have been granted as to the importation or introduction of animals or plants harmful to natural environment, or uses for purposes other than the purposes of importation or introduction in accordance with the amended provisions of Article 39 (1) and (2).




	
	Article 7 (Transitional Measures with regard to the Association)
   

The Korea Natural Conservation Association established by the previous provisions at the time of the entry into force of this Act shall be deemed to have been the Korea Natural Conservation Association incorporated by the amended provisions of Article 56.




	
	Article 8 (Transitional Measures with regard to Practices in Progress)
   

Disposition or other practices by or against administrative agencies made under the previous provisions before the entry into force of this Act shall be deemed to have been disposition or other practices by or against administrative agencies under this Act.




	
	Article 9 (Transitional Measures on the Application of Penal Provisions)
   

The application of penal provisions to offences before the entry into force of this Act shall be subject to the previous provisions.




	
	Article 10 Omitted.



	
	Article 11 (Relationship with Other Acts)
   

Where the provisions of the previous Natural Environment Conservation Act are quoted in other Acts and subordinate statutes at the time of the entry into force of this Act, if there are pertinent provisions in this Act, the pertinent provisions of this Act shall be deemed to have been quoted in lieu of the previous provisions.




	
          ADDENDA <Act No. 5876, Feb. 8, 1999>


	    

	(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force on the date of its promulgation.



	


	    

	(2) (Transitional Measures on Penal Provisions) The application of the penal provisions or a fine for negligence to any act committed prior to the entry into force of this Act shall be governed by the previous provisions.



	


	
          ADDENDA <Act No. 5914, Feb. 8, 1999>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.




	
	Articles 2 through 5 Omitted.



	
          ADDENDA <Act No. 5982, May 24, 1999>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)




	
	Articles 2 through 6 Omitted.



	
          ADDENDA <Act No. 6095, Dec. 31, 1999>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force on January 1, 2001.




	
	Articles 2 through 10 Omitted.



	
          ADDENDA <Act No. 6469, Apr. 7, 2001>


	    

	(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force on the date of its promulgation: Provided, That the amended provisions of Articles 49, 50 (1) and 52 shall enter into force after the lapse of 6 months from the date of its promulgation.



	


	    

	(2) (Application Example for Imposing and Collecting Charges for Cooperation Fund for Conservation of Ecosystem) The amended provisions of Article 49 shall apply beginning with a project for which an application is first filed for authorization, permission, approval, etc. after the lapse of 6 months from the date of the promulgation of this Act.



	


	    

	(3) (Transitional Measures concerning Ecosystem Conservation Area) Any ecosystem conservation area designated under the previous provisions at the time when this Act enters into force shall be deemed to be designated and published under subparagraph 12 of Article 2.



	


	
          ADDENDA <Act No. 6656, Feb. 4, 2002>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force on January 1, 2003.




	
	Articles 2 through 12 Omitted.



	
          ADDENDUM <Act No. 6830, Dec. 26, 2002>


	    

	This Act shall enter into force on the date of its promulgation.



	


	
          ADDENDA <Act No. 6846, Dec. 30, 2002>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.




	
	Articles 2 through 5 Omitted.



	
          ADDENDA <Act No. 7167, Feb. 9, 2004>


	
	Article 1 (Enforcement Date)
   

This Act shall enter into force one year after the date of its promulgation.




	
	Articles 2 through 30 Omitted.



